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Predslov k vydaniu pivného zakona
v slovensko-anglickom preklade.

Banska Stiavnica, ako najstarsie banicke mesto na Slovensku, je
znama nielen viacerymi svetovymi prvenstvami, ale aj tradiciami,
medzi ktorymi osobitne vynikaju akademické tradicie. Zagiatok banicke-
ho $kolstva v Banskej Stiavnici je datovany rokom 1605, z ktorého su
prvé Udaje o cielavedomej priprave banskych odbornikov. Prva banicka
skola tu bola zalozena v roku 1735. Historickym medznikom je vSak rok
1762, kedy bola panovnickou Mariou Teréziou zaloZzena slavna Banicka
akadémia. Na jej pode sa za vySe 150 rokov jej existencie vyvinuli svoj-
razne tradicie Studentov, ktoré vychadzali zo starodavnych tradicii
banikov a na ich dotvarani sa podielali aj rozliéné narodnostné skupiny jej
posluchacov.

Osobitnou kazdoroénou udalostou na Banickej akadémii bol
zaciatok akademického roka a s nim stvisiaci proces vitania novych
posluchacov, prvorociakov, ktory sa uskutoéfioval podas Sachtagu
(z nemeckého "schacht tag" = def Sachty, banicky den). V podvecer
uvedeného slavnostného dia sa pred budovou Banickej akadémie stretli
starsi akademici s prvorogiakmi a po zoradeni sa do sprievodu déstojne
kracali s rozsvietenym banickymi kahancami pomalym vinovitym pohy-
bom dolu mestom az k Dediénej §tolni Glanzenberg, do ktorej sfarali
spievajuc banicku hymnu. Po vy$e polhodine sprievod vyfaral z podzemia
avtom istom poradi, so svetielkujticimi kahancami a za spevu banickych
piesni, sa vydal hore mestom do akademickej kaviarne (dobovy nazov
"Akademisches Kafehaus") na terajSom namesti Sv. Trojice.

Tu pokracoval vecerny program osobitnym druhom akademickej
gébavy, ktorého hlavnym bodom programu bol krst prvorociakov.
Sachtadg sa zadinal zvolenim prezidia ("praesesa"), véeobecne uzna-
vaného vedlceho spoloénosti z radov Studentov z vysSich roénikov,
nazyvanych semestrami, ktorym byval zvyGajne najvtipnejsi akademik.
dalSimi ¢inovnikom Sachtagu bol kontrarium (z nemeckého "kontra
punkt" = proti bod, proti stranka), osoba, sediaca oproti prezidiu, ktorej
povinnostou bolo zabezpecenie kontaktu ucastnikov Sachtagu s prezi-
diom. DalSou osobou bol kantor ("cantus praeses"), najuznavanejsi
spevak spolocnosti, ktorého jedinou starostou bolo intonovat zname
banicke a akademické piesne. VSetci Ucastnici Sachtagu sedeli pri jed-
nom, alebo viacerych dlhych stoloch, okrem prvorogiakov, nazyvanych

2



fuchsovia (z nemeckého "fuchs" = lidka), alebo lisiaci, ktori sedeli pri
inom stole, zvyéajne niekde v kute miestnosti, pod dozorom fuchsmajo-
ra (hlavného lisiaka, resp. nadliSiaka). Cela zabava sa niesla v duchu
ur&itych pravidiel, pilo sa iba pivo a slovo prislusnym ¢lenom spolocnos-
ti udelovalo iba prezidium a to na zaklade osobitnej Ziadosti prednesenej
mu prostrednictvom kontraria. Prezidium aj vymeriavalo tresty za poruso-
vanie discipliny, najbeznejsim trestom bolo vypitie krigla piva "na ex".

Vyvrcholenim zabavy bol obrad krstenia prvorociakov skokom
"cez kozu", pricom sa pouzivali nasledovné rekvizity: kada s vodou
(Safel), koza (osliador - banicka zastera, povodne sucast pracovného
odevu banika, neskor suéast rovnosaty) a krigel piva. Na pokyn prezidia
potom fuchsmajor vyviedol vietkych fuchsov z miestnosti a zvoleny krst-
ny otec potom priviedol svojho fuchsa drzanim za lavé ucho k saflu, kde
sa fuchso podrobil skuske spdsobilosti ucit sa banickemu remeslu for-
mou vseteéne kladenych otazok élenov spolocnosti. Pokial fuchso
skuske vyhovel, krstny otec mu vylial krigel' piva na hlavu sklonenu do
safla, po tomto Ukone nasledovalo viastné preskocenie koze, ktora drzali
dvaja semestri rozvinutd pred $aflom naplnenym vodou. Po uvedenom
ukone krstny otec uréil fuchsovi nové akademické meno ("alias", prezyv-
ka), ktory bol tymto prijaty do banickeho stavu a stal sa semestrom so
vietkymi pravami a povinnostami, ktoré mu z uvedeného postavenia
vyplynuli.

Po odstahovani banickej akadémie do madarského Sopronu
v roku 1919, banicke akademické tradicie na izemi Slovenska na urcity
&as zanikli. K ich obnoveniu doslo az v decembri roku 1952 na pode
Banickej fakulty Vysokej Skoly technickej v Kosiciach, ktora usporiadala
v priestoroch hlavného pavilonu Banickej fakulty prvy obnoveny Sachtag
so skokom cez kozu. Uvedena tradicia sa na Fakulte BERG Technickej
univerzity v Kosiciach udrzuje dodnes a slavnostny Sachtag so skokom
cez kozu sa uskutodhuje pravidelne k sviatku patrénky banikov Sv.
Barbory.

V obnovenej podobe $achtagu boli zaznamenané aj zmeny
v scenari viastného skoku cez kozu, ked' pribudla jedna nova rekvizita -
pivny sud, na ktory privadza fuchsa jeho krstny otec tradiénym spé-
sobom drzanim za lavé uchu a upustilo sa od wyliatia krigfa piva na sklo-
nent hlavu fuchsa, ktoré bolo nahradené vypitim krigla piva fuchsom
a krstnym otcom. Vlastné preskocenie koze cez Safel naplneny vodou
vykonava fuchso z pivného suda.




Zaciatkom 60-tych rokov 20. storodia sa banicke akademické
tradicie zacali uplatiovat aj na strednych skolach, konkrétne na Strednej
priemyselnej Skole banickej v Banskej Stiavnici, kde sa v roku 1963
uskutocnil prvy Sachtag so skokom cez kozu, poéas ktorého boli prijati
do banickeho stavu stredoskolski prvorogiaci.

Po zaloZeni Banskostiavnicko-hodrusského banickeho spolku
v Banskej Stiavnici (dalej len "banicky spolok") sa 19. 11. 1992 usku-
tocnil prvy obnoveny Sachtag so skokom cez kozu mimo akademickej
a Skolskej pody s cielom zachovania, udrziavania a rozsirovania
starobylych banickych a akademickych tradicii, vzniknutych na péde
Banskostiavnickej banickej akadémie. Banicky spolok od uvedeného
roku v pravidelnych roénych intervaloch usporaduva slavnostny $achtag
so skokom cez kozu z prilezitosti Salamandrowych dni, ktoré sa v Banskej
Stiavnici konaju vzdy zaGiatkom septembra.

Po priklade banickeho spolku doslo na Slovensku postupne
k vzniku dalSich banickych spolkov a cechov, v Roznave, v Rudhanoch,
v Pezinku, v KoSiciach, v Banskej Bystrici, v Spanej Doline, v Marianke,
v Novakoch, v Handlovej, v Slovinkach, v Spisskej Novej Vsi, v Dubrave,
v Smolniku, v Bratislave, v Pukanci a v Kremnici.

Zameranie vSetkych banickych spolkov a cechov je rovnaké
a konanie Sachtagov so skokom cez kozu patri neodmyslitelne do ich
programov.

Pre Gcely zabezpedenia dostojného priebehu Sachtagu prijalo
Valné zhromazdenie banickeho spolku prvwy osobitny pravny predpis na
uzemi Slovenska, zakon &. 1/2001 Zb. z 1. septembra 2001 o udrzia-
vani poriadku a povznesenej nalady na Sachtagu (pivny zakon), ktory bol
novelizovany zakonom &. 1/2009 Zb. z 26. novembra 2009. V roku
2006 bol pivny zakon vydany v slovensko-madarskom preklade a v roku
2008 bol vydany aj v slovensko-polskom preklade. Vydanim pivného
zakona v slovensko-anglickom preklade dochadza k spristupneniu
banickych akademickych tradicii slavnej Banskostiavnickej banickej
akadémie Sirokému okruhu priaznivcov banictva, ovladajtcich jeden
z najrozsirenejSich jazykov na svete. Publikacia bola vydana s podporou

EMED Slovakia, Mesta Banska Stiavnica a Zdruzenia banickych spolkov
a cechov Slovenska.

Ing. Milan Durbék






Introduction

Banska Stiavnica is known throughout the world as the
oldest mining town in Slovakia. It is also known for its traditions, particu-
larly academic traditions. The beginning of mining schools in Banska
Stiavnica dates back to 1605, when the first systematic education of
mining specialists was recorded. The first mining school was established
here in 1735. An historical milestone was reached in 1762, when the
sovereign Maria Theresia established the famous Mining Academy. The
traditions of the students were developed at the Mining Academy over
the 150 years whilst it was in Banska Stiavnica, until 1919 when it moved
to Hungary. The traditions are also based on the ancient traditions of
miners. The students of the Mining Academy have added their special
touches to these traditions over the years, ending with a tradition that
bares the fingerprints of students of various nationalities.

The special annual event of the Mining Academy signified the
beginning of the new academic year and the related process of wel-
coming the new first year students. It was held during the Sachtag (from
German "schacht tag" = day of shaft, miner's day). On the evening of the
Sachtag, the older academics met the first year students in front of the
building of the Mining Academy. They formed a procession and walked
slowly, zigzagging with enlightened miners' lamps, down the town to the
hereditary adit Glanzenberg, entering the adit singing the Miners'
anthem. After more than half an hour, the procession walked out of the
underground, and in the same order, with enlightened miners' lamps and
singing miners' songs, proceeded up the town to the academic café (at
that time named "Akademisches Kafehaus") in the Holy Trinity Square.
The evening programme continued here with a special kind of academic
amusement, with the key point being the "baptizing" of the first year stu-
dents.

The "Sachtag" begins with the election of the "Prezidium", a ge-
nerally accepted leader from the students of the higher classes (called
the "Semesters"), who was usually the student with the biggest sense of
humour. The other Sachtag official was the "Kontrarium" (from German
"kontra punkt' = opposite point), the person sitting opposite to the
Prezidium. Their role is to mediate contact of the Sachtag participants
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with the Prezidium. The next official was the "Kantor", a highly recog-
nised singer from the community, whose only duty was to intonate well-
known miners and academic songs. All participants of the Sachtag sit
side-by-side on long tables, except for the first year students, called the
"Fuchses" (plural from Fuchso) (from German "fuchs" = fox). They sit on
another table, usually somewhere in the corner of the room and are
supervised by the "Fuchsmajor". The Sachtag is governed by certain
rules, including the drinking of beer. Furthermore, the right to speak to
respective members of the society could only be granted by the
Prezidium based on personal request only, via mediation of the
Kontrarium. The Prezidium also decides on the penalties for breaking
a rule. The most common penalty was to skull a glass of beer. The enter-
tainment culminated with the ritual of baptizing the first year students by
the jump over the leather. To perform the jump over the leather, the fol-
lowing items were used: a bucket with water ("Safel"), leather ("osliador"
- a miners' apron, part of the miners' dress in the past, later part of the
uniform) and a glass of beer. After the direction of the Prezidium, the
Fuchsmajor escorts all Fuchses from the room; the assigned God-father
then brings his Fuchso, holding his left ear, to the bucket ("Safel"). There
the Fuchso undergoes an examination of his competency of learning
mining skills in a form of "nosy" questions from all members of the so-
ciety. If the Fuchso passes the exam, the God-father pours a glass of
beer on his head which is resting on the bucket ("Safel"). This act is fol-
lowed by the jump over the leather. The leather is held by two Semesters
and unrolled in front of the bucket ("safel") filled with water. After this act,
the God-father chooses a new academic name ("alias", nickname) for
the Fuchso. The Fuchso is then accepted into miners' status and
becomes a "Semester" with all the rights and duties resulting from this
status.

After, the Mining Academy moved to Soporon, Hungary in 1919,
the miners' academic traditions ceased in Slovakia for a certain time.
The traditions were revived in 1952 at the Mining faculty of the Technical
University in Kosice. In the main pavilion of the Mining faculty, the uni-
versity organised the first renewed Sachtag with the jump over the
leather. This tradition has been maintained in the BERG faculty of the
Technical University in Kosice until today, and the ceremonial Sachtag
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with the jump over the leather is held regularly on St. Barbara Day -
Patron Saint of Miners.

The renewed Sachtag also incorporated some changes to the
scenario of the jump over the leather. One new item that was added was
a beer barrel. When the Fuchs is being carried by his God-father in the
traditional way (holding his left ear), the pouring of a glass of beer on the
head of the bended Fuchs has been excluded from the scenario. It has
been replaced by both the Fuchso and his God-father drinking a glass of
beer. The Fuchso then jumps over the leather through the bucket
("safel) filled with water from the beer barrel.

At the beginning of the 1960's the miners' academic traditions
were revived in the high schools, particularly in the Industrial High
School in Banska Stiavnica, where the first Sachtag with the jump over
the leather was held in 1963 and the initial high school first year students
were accepted into miners' status.

After the establishment of the Banska Stiavnica-Hodrusa Miners
Association in Banska Stiavnica ("Miners Association") on 19th
November 1992, the first Sachtag with the jump over the leather was
held outside the academic institutions, with the aim to preserve, maintain
and spread the miners' and academic traditions, which first began at the
Banska Stiavnica Mining Academy. Since 1992 the Miners Association
has organised the ceremonial Sachtag with the jump over the leather
during the Salamander Days Festival, which is held in Banska Stiavnica
at the beginning of September.

The example of the Miners' Association was followed by a num-
ber of other miners' associations and guilds all over Slovakia: in Rozfnava,
Rudnany, Pezinok, Kosice, Banska Bystrica, Spania Dolina, Marianka,
Novaky, Handlova, Slovinky, Spisska Nova Ves, Dubrava, Smolnik,
Bratislava, Pukanec and Kremnica.

All the miners associations and guilds have a similar focus, and
organising the Sachtag with the jump over the leather is an undetachable
part of their programme.

The general meeting of the Miners' Association has prepared the
first special legislative regulation in Slovakia, the Beer Act (Act number
1/2001 Coll. dated September 1st 2001) on maintaining discipline and
a cheerful mood during the "Sachtag" feast. In 2006, the Beer Act was



issued in Slovak-Hungarian translation, and in 2008 this Act was issued
in a Slovak-Polish language version.

The Slovak-English translation of the Beer Act will make the mi-
ners' academic traditions of the famous Banska Stiavnica Mining
Academy available to the wide range of friends of mining, who speak the
most widespread language in the world.

Publication was supported by EMED Slovakia and Banska
Stiavnica municipality, and Association of Mining Associations and
Guilds of Slovakia.

Ing. Milan Durbék






1/2001 Zb.
Zakon

z 1. septembra 2001 o udrziavani
poriadku a povznesenej
ndlady na Sachtagu (pivny zdakon)
v zneni zékona ¢&. 1/2009 Zb.

z 26. novembra 2009

Valné zhromazdenie Bansko-
stiavnicko - hodrusského banickeho
spolku v Banskej Stiavnici sa uznieslo na
tomto zdkone:

81

U_vodné ustanovenie

Ucelom tohto zdkona je usta-
novif zcscdy starobylych banickych ce-
reménii, ktoré vznikli na péde slavnej
Bomcke| akadémie v Banskej Stiavnici,
zalozenej panovnickou Mariou Teré-
ziou v roku 1762. Tieto zdsady je pot-
rebné dodrziavaf pre udrzaniu poriad-
ku a povznesenej nélady na Sachtagu.

§2
Vyklad pojmov

Podla tohto zdkona

a/ 3achtég je spolocenské podujatie,
vychéddzajice z banickej akademic-
kej tradicie staroslavnej Banickej
akadémie, ktoré sa kond na Banicky
den alebo iné sviatky a vyznamné
dni, &i spolocenské udalosti, ktoré je
vedené v silade s pivnym zdkonom,
jednd sa regulovany typ banickej
zdbavy za Géasti pozvonych hosti,

b/ prezudlum je uréend, spravidla vyz-
namnd osoba, ktord vedie scchtog,

c/ kontrarium je osoba, uréend prezi-
diom, ktord zabezpecuje pocas
Sachtagu kontakt Géastnikov s prezi-
diom,

d/ fuchso, fuchsica (lisiak, lisiacka) so
osoby, ktoré sa pripravujd na prijatie
do banickeho stavu,

Beer Act
1/2001 Coll.
Act
From 1 September 2001
On maintaining discipline and
a cheerful mood at the Sachtag
feast as amended by Act 1/2009
Coll From 26. November 2009

General meefing of Banska Stiavnica -
Hodrusa Mining Association in Banska
Stiavnica have adopted a resolution on
this Act:

§1
Introductory provision

The purpose of this Act is to
establish a principle of the old miners”
ceremonies, which were set on the foun-
dations of the famous Mining Academy
in Banska Stiavnica, established by so-
vereign Maria Theresia in 1762. These
policies must be abided by to maintain
d|5c1p|me and a cheerful mood at the

Sachtag feast.

§2
Definition of terms

Pursuant to this Act:

a/ "Sachtég" is a social event, with an
origin in miners' academic fradition
from the famous Mining Academy.
"Sachtdg" is held on Miners” Day or
other feasts and important days, or
social events, and is organised to
comply with the Beer Act. It is a con-
trolled kind of miners® amusement
often with the presence of invited
guests,

b/ "Prezidium" an important person is
selected and named the chairman of
the Sachtdg feast,

¢/ "Kontrarium" is a person selected by
the Prezidium, which is the medialing
contact between and the participants
and the chairman during the






e/ firma je osoba so zdkladnym vzde-
lanim alebo stredoskolskym vzde-
lanim, ktoré bola prijata do banicke-
ho stavu,

f/ semester, semestra su osoby, Studenti
alebo absolventi vysokych $kdl, ktoré
boli prijaté do banickeho stavuy,

g/ koza, povodne sucast banickeho
odevy, sléZiaca na ochranu banikov
pri préci, nazyvand aj banicka
zastera alebo osliador, sa pouziva
na vykonanie skoku cez kozu,

h/ skok cez kozu je vlastny akt prijima-
nia adeptov do banickeho stavu
poéas Sachtagu,

i/ fuchsmajor (nadlisiak) je osoba, urée-
né prezidiom, ktoraé pocas 3achtagu
uvddza fuchsov ku skoku cez kozv,

i/ kantor je osoba poverend prezidiom,
ktord zabezpecuje pocas Sachtégu
intondciu "carmin" (banickych piesni),

k/ majordémus je domdci pan, maijitel
alebo sprdvca zariadenia, v ktorom
sa uskutoéhuje Sachtag,

I/ pivny dispecer je osoba poverend
prezidiom distribiciou piva alebo
ndhradného ndpoja pocas Sachtagu,

m/ tablice sb v radoch usporiadané sto-

ly, za ktorymi sedia G&astnici Sach-
tagu,

n/ pivné zasranie, v skratke P.Z., je naj-
vyssi (exempldrny) trest, ktory moze
ulozif prezidium poéas Sachtagu, je
vykondvané na samostatnom zaria-
deni typu latriny,

o/ dupldk je posvitend pivna nddoba
o obsahu minimdlne dvoch pollitro-
vych piv,

p/ pivny siboj je sifaz G&astnikov
Sachtdgu v piti piva.

§3
Sachtag
Sachtdg sa uskuto&iiuje v mie-
stnosti, alebo na volnom priestranstve,
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Sachtag feast,

d/ "Fuchso", "Fuchsica" (fox - male, fox -
female) are persons, which are
preparing to be introduced into the
miner's status,

e/ "Firma" is a person with a basic or
secondary education, who has been
occepted to miner's status,

f/ "Semester"(male), "Semestra" (fema-
le) are persons, students or university
graduates, with accepted miner's sta-
tus,

g/ Leather, formerly a part of the
miner's dress, used for protection of
the miners at work, also called mi-
ners’ apron or "osliador" and serves
for executing the jump over leather,

h/ Jump over leather is a special
process of acceptance of candidates
to miner's status during the Sachtdg,

i/ "Fuchsmajor" is a person, selected by
the Prezidium, who introduces the
Fuchs to the jump over the leather,

i/ "Kantor" is a person authorised by the
Prezidium and provides intonation
"carmin" (of miner's songs) during the
Sachtag,

k/ Majordémus" is the man of the
house, owner or superintendent of
the facility where the Sachtdg is
being held,

I/ Beer dispatcher is a person autho-
rised by the Prezidium to distribute the
beer or alternate drinks during the
Sachtdg,

m/ "Tablice" are tables aligned in rows,
where the participants of the Sach-
1dg are seated,

n/ " Or beer shitting", Slovak abbrevia-
tion P.Z., is the maximum penalty
which can be enforced by the Pre-
zidium during the Sachtég and the
person is sent to a separate latrine
style facility,

o/ "Dupldk" is a sacred beer jar with
a minimal volume of two, hallitre
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kde si stoly umiestnené do tvaru U. V
dlhsej &asti su stoly umiestnené v ra-
doch, tabliciach a v kratiej casti je
umiestneny jeden stél, prezidialna tabli-
ca. V tabliciach je vyélenend &asf pre
fuchsov. Na konci kazdej tablice je
miesto pre prislusné kontrarium, prezidi-
um viak méze urcif jedno kontrarium
s pdsobnosfou pre vietky tablice. V ta-
kom pripade sa v zadnej Easti miestnos-
ti, oproti prezididlnej tablici, umiestni
samostatny stdl pre kontrarium. V pos-
trani miestnosti sa umiestiivje samostat-
né zariadenie na vykondvanie najvys-
Sich trestov, tzv. "pivné zasranie” (dalej
len "P.Z.").

.84

. Ucastnici

Ucéastnikmi Sachtagu sG vietky
osoby, ktoré sa zdrzujo v miestnosti,
v ktorej sa Sachtdg kond. Uéastnici
Sachtagu st podriadeni prezidiv a pod-
radne kontrériv, resp. fuchsmajorovi
(fuchsovia).

§5
Oslovovanie Géastnikov Sachtagu
UZastnikom 3achtagu prindlezi

nasledovné oslovovanie:

a/ Prezidium s privlastkom: "Slavne, vy-
soké a neomylné prezidium",

b/ Cestné prezidium s pnvlastkom
"Slavne Cestné prezidium",

¢/ Fuchsmajor /nadlisiak/ s privlast-
kom: "Slavny fuchsmajor",

d/ Kontrarium s privlastkom: "Slavne
kontrarium",

e/ Kclr'*lfor s privlastkom: "Slavny kan-
tor",

f/ Majordémus s privlastkom: "Slavny
majordémus",

g/ Pivny dispecer s privlastkom: "Slavny
pivny dispecer",

h/ Semestri (semestre) s privlastkom:
"Slavny semester X.Y.",
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beers,

p/ Beer duel is a competition of the
Sachtég participants in the drinking
of beer.

53
. Sachtag

Sachtdg is held in a room, or
in an open space, where tables are
arranged in a U shape. The tables on
the longer part are placed in rows
("tablice"); on the shorter part is only
one table - the table ("tablica") of the
Prezidium. Fuchses have a special
selected part on the tablica. At the end
of each tablica is a place for the respec-
tive Kontrdrium, but the Prezidium has
a right to select one Kontrarium acting
for all the tablice (plural for tablica). In
this case, the single table for the
"Kontrarium" is placed in the rear part of
the room. A single facility for serving the
maximum penalty - beer shitting ("pivné
zasranie"), hereinafter referred to as
P.Z. (Slovak abbreviation), is placed on

the side of the room.

§4
Participants

The participants of the Sach-
tag are all persons who are present in
the room where the Sachtag is being
held. The participants of the Sachtag
are subordinates of the Prezidium and
secondary subordinates of the Kon-
trarium or of the Fuchsmajor (Fuchses).

§5

Titling of the Sachtag participants
The participants  of the

Sachtdg appertain the following fitling:
a/ The Prezidium with attribute: "Fa-
mous, high and inerrable Prezidium",
b/ The Honorary Prezidium with attrib-
ute: "Famous, honorary Prezidium",
¢/ The Fuchsmajor with altribute:
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i/ Firmy s privlastkom: "Slavna firma
X.y."

i/ Fuchsovia (fuchsice), bez privlastku,

k/ Hostia sa oslovujo menom s oslove-
nim pan, pani alebo sleéna.

§6
Prezidium
(1) Prezidium je neomylné vo svo-
jich vyrokoch a rozhodnutiach.
(2) Ak sa prezidium vo svojom

vyroku alebo rozhodnuti zmyli, uplatiu-
je sa ustanovenie ods. (1).

(3) Prezidium je podriadené jedi-
ne pivnému zdkonu a md na sachtagu
neobmedzené pravomoci. Prindlezi mu
predovietkym vedenie 3achtdgu podla
pivného zdkona. Otvéra a konéi ach-
tag, bdie nad pivnymi skandélmi, vyhla-
suje tresty. Uréuje plynutie &asu a pre-
vod stredoeurépskeho &asu na pivny
¢as. Pripadny nedostatok piva neobme-
dzuje jeho prdva.

§7
Kontrarium

Pravomoci kontrdria si v roz-
sahu uréenom prezidiom pri otvoreni
$achtagu, spodivajo predovietkym v za-
bezpe&ovani kontaktu &lenov prisluinej
tablice s prezidiom. Kontrarium zodpo-
vedd za dodrziavanie poriadku v jemu
uréenej tablici, resp. tabliciach.

§8
Fuchsmajor
Rozsah prévomoci fuchsmajo-
ra uréuje prezidium pri otvoreni 3ach-
tdgu a vzfahuje sa iba na fuchsov. Jeho
dlohou je priprava a uvedenie fuchsov
ku skoku cez kozu.

§9
Kantor
Kantor mé dozor nad spevom,
dohliada nad tym, aby élenovia tablic
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"Famous Fuchsmajor”,

d/ The Kontrarium with attribute:
"Famous Kontrérium",

e/ The Kantor with attribute: "Famous
Kantor",

f/ The Majordémus with attribute:
"Famous Majordémus”,

g/ The Beer dispatcher with attribute:
"Famous beer dispatcher”,

h/ The Semesters (male and female)
with attribute: "Famous semester
X.Y.",

i/ The Firmy (plural from Firma) with
atribute: "Famous firma",

i/ The Fuchsovia (Fuchsice), (plural for
Fuchso, Fuchsica) without attribute,
k/ The guests are tilled by name with

title Mr., Mrs. or Miss.

§6
Prezidium
(1) The Prezidium is inerrable in its
verdicts and decisions.
(2) If the Prezidium makes a mis-

take in its verdict or decision, then Part
1, Article 6 of this Act applies.

(3) The Prezidium is subordinate
to the Beer Act only, and has unlimited
competences on the Sachtdg. Chair-
manship of the Sachtdg according to
the Beer Act appertains mostly to the
Prezidium. The Prezidium opens and
closes the Sachtdg, tends to the beer
scandals, and announces the penalties.
It determines the lapse of time and con-
version of the Central European Time to
the Beer Time. The eventual lack of beer
does not restrict its privileges.

§7
Kontrdrium
The competences of the Kon-
trérium are in the range assigned by the
Prezidium at the opening of the Sach-
tég, and reside foremost in the media-
ting of contact of members of respective
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spievali podla svojich sil. Toho, kto sa
primerane nezapdija do spevu, mé kan-
tor pravo navrhnif prezidiv na po-
trestanie.

g§10
Pivny dispecer
Pivny dispeéer zodpovedd za
spravne Capovanie piva a jeho plynulg
dodavku do jednotlivych tablic, pivom
zabezpeduje prednostne prezidium
a prezididlnu tablicu.

§n
Majordémus
Majordémus zodpovedd za
bezpecny stav miestnosti, resp. priesto-
ru, kde sa kond 3achtdg. Z uvedeného
dévodu mu prindleZia prévomoci firmy.

§12
Semestri

Prdvomoci semestrov, osdb,
ktoré Studujé v prislusnom semestri
vysokej skoly alebo absolvovali vysoka
skolu a boli prijaté za plnopravnych
¢lenov prislusnej tablice, s obmedze-
né. SU podriadené prezidiv a podradne
kontrériv s moznosfou prosby o slovo,
latinskym "rogo verbum", resp. o &as, la-
tinskym "rogo tempus", u prezidia
prostrednictvom kontrdria. Vynimoéne
im méze prezidium povolif jeho priame
oslovovanie bez prostrednictva kon-
Iréria. Vysostnym pravom semestrov je
Gast na prezentdcii, pocas ktorej sa
spieva carmina "Salom - semestrovska",
ktorej vysledkom je vyhlasenie naj-
mladiich a najstarsich semestrov na
Sachtagu. Pritom sa za vek poéitajo,
okrem absolvovanych semestrov na
vysokej skole, aj dalsie dozité semestre
po jej ukonéeni.
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tablica with the Prezidium.

The Kontrarium is responsible for main-
taining discipline on his assigned tablica
or tablice.

§8
Fuchsmajor

The range of the Fuchsmajor
competences is assigned by the Pre-
zidium at the opening of the Sachtag
and is related to the Fuchses only. His
role is to prepare and usher the Fuchses
to the jump over the leather.

§9
Kantor

The Kantor supervises the
singers and is responsible for the mem-
bers of the tablica to sing as well as they
can. The Kantor has a right to propose
to the Prezidium penalisation of a par-
ticipant who is not singing adequately.

§10
Beer dispatcher
The Beer dispatcher is respon-
sible for the correct pouring of beer and
its continuous delivery to the individual
tablica. The beer is preferentially deli-
vered to the Prezidium and the Pre-
zidium tablica.
g§n

Majordémus

The Majordémus is responsi-
ble for security of the room or space
where the Sachtdg is being held. From
the above mentioned reason, his privi-
leges are equal to privileges of the
Firma.

§12
Semesters

The privileges of semesters,
persons who are studying in a respec-
tive semester at the university, or have
graduated from the university and were
accepted as full members of the respec-
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§13
Firmy
Firmy s0 osoby, ktoré majo
zdékladne alebo stredoskolské vzdela-
nie a boli prijaté do banickeho stavu.
Maiji rovnaké pravomoci ako semestri,
okrem U&asti na prezentdcii semestrov

§14
Hostia
Hostia, majo pravomoci firiem,
aviak bez moznosti priameho oslovova-
nia prezidia. Hostia, usadeni v prezi-
didlnej tablici, majo vietky pravomoci
¢lena prezididlnej tablice.

§15
Fuchsovia

Fuchsovia sG O&astnici Sachta-
gu bez akychkolvek pravomoci. Ich po-
vinnostou je maximdlne respektoval
vietkych funkciondrov Sachtagu vrétane
semestrov a firiem. Ich existencia je ¢a-
sovo obmedzend, spravidla konéi sko-
kom cez kozu, po ktorom ziskavaiji pos-
tavenie semestrov, resp. firiem.

§16

Slovo
Po&as Sachtégu mdze verejne
oslovovaf prezidium len kontrarium,
kantor, fuchsmajor a élenovia prezidial-
nej tablice, a to latinskym oslovenim
"Rogo verbum" (prosim o slovo), na ¢o
prezidium odpovedd latinskym "Ha-
beas", resp. "Non habeas" (sohlas,
resp. nesthlas). Ostatni GEastnici Sach-
tagu nemézu priamo oslovovat prezidi-
um, ale len prostrednicivom kontrdria
a to oslovenim "Rogo verbum slavne
kontrérium". Na uvedeni prosbu kon-
trérium reaguje oslovenim prezidia:
"Rogo verbum [", prezidium odpoveda
slovom "Habeas", kontrérium potom
pokracuje: "Slavne, vysoké a neomylné
prezidium, rogo verbum pre semestra,
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tive tablica), are limited. They are sub-
ordinated to the Prezidium and secon-
dary to the Kontrérium with an opportu-
nity to plea for word, using the Latin
phrase "rogo verbum", or plea for time,
using the Latin phrase "rogo tempus", to
the Prezidium via the Kontrdrium.
Exceptionally the Prezidium can allow
its direct addressing without the
Kontrarium. The eminent domain of the
semesters is attendance of the presenta-
tion, during which the carmina "Salom -
semestrovsk@" is sung. The result of the
presentation is the announcement of the
youngest and the oldest semesters par-
ticipating on the Sachtég. The age is
calculated as a sum of semesters com-
pleted at the university plus the number
of semesters passed after graduation
from the university.

§13
Firmy
The Firmy (plural from Firm,

are persons with basic or seconda
education, who have been accepted '
the miner's status. They have the same
privileges as Semesters, besides the
attendance of the presentation of the
Semesters.

§14
Guests
The guests have the same pri-
vileges as the Firmy, but without
a chance of directly addressing the
Prezidium. The guests, seated in the
Prezidial tablica, have all the privileges
of the Prezidial tablica members.

§15
Fuchses
. The Fuchses are participants of
the Sachtég without any privileges.
Their obligation is to fully respect all
Sachtag officials including the Se-
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firmu s uvedenim mena a priezviska.
Prezidium odpoveda: "Habeas". Po
tomto sthlase méze prislusny semester,
firma predniest svoju poziadavku,
pricom jeho re¢ musi zaéaf slovami:
"Slavne, vysoké a neomylné prezidium".
Fuchsovia Ziadaji o slovo prostred-
nictvom fuchsmajora, pric¢om postup je
ten isty ako u semestrov a firiem, ale bez
akejkolvek moznosti priameho oslove-
nia prezidia.

§17
Tempus /éas/ a Silentium /ticho/

(1) Pri Sachtdgu sa meria éas
na pivné mindty, jedna pivnd mindta ma
spravidla pol mindty Easovej, pokial jej
trvanie neuréi prezidium v inom caso-
vom rozmedzi. Bez zvlastneho povole-
nia prezidia sa nesmie Ziadny semester,
firma, fuchso, alebo hosf vzdialit z pris-
lusnej tablice. O povolenie sa Ziada
spdsobom uvedenym v § 16 s tym roz-
dielom, Ze sa pouzije zvolanie "Rogo
tempus". Prezidium mé& moznosf naria-
dif vieobecny tempus, v danom pri-
pade sa Sachtdg na stanoveny &as pre-
rusuje.

(2) Silentium sa zachovéva pri
vietkych ceremonidloch, pri vietkych
carminach, ako i v pripade ak to naria-
di prezidium.

§18

Posiliiovanie sa a pivné impotencia

(1) Nd&pojom povolenym na
posiliovanie sa v zmysle pivného zé-
kona je pivo. Vynimoéné pouzitie iného
ndpoja méze povolif prezidium na zdk-
lade osobnej poziadavky, prednesenej
na zadiatku 3achtdgu. Pivové pohdre
musia byf v prislusnych tabliciach zora-
dené v rade a odpijanie, resp. pitie piva
sa mbze vykondval len na pokyn prezi-
dia. Prezidium méze daf pokyn na vol-
né pitie piva.
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mesters and the Firmy. Their existence is
limited in time and it ends with the jump
over the leather, after which the Fuchses
become Semesters or Firmy.

§16
Right to Speak

During the Sachtdg, only the
Kontrérium, Kantor, Fuchsmajor and
members of the Prezidial tablica are
allowed to publicly address the
Prezidium, using the Lalin expression
"Rogo verbum" (plea for word). The
Prezidium replies with the Lalin expres-
sion "Habeas", or "Non habeas" (app-
roved, or not approved). The other
Sachtag participants cannot directly
address the Prezidium, only via media-
tion of the Kontrérium by saying "Rogo
verbum famous Kontrdrium". The
Kontrdrium replies to this plea by
addressing the Prezidium: "Rogo ver-
buml" the Prezidium replies with
"Habeas", the Kontrarium continues:
"Famous, high and inerrable Prezidium,
rogo verbum for the Semester, the
Firma" with the name and surname. The
Prezidium replies: "Habeas". After this
consent, the relevant Semester or Firma
can deliver his request, while his speech
must start with: "Famous, high and
inerrable Prezidium ...". The Fuchses ask
to speak via the Fuchsmajor, while the
policy is the same for the Semesters and
Firmy, but without any possibility of
directly addressing the Prezidium.

§17
Tempus (time) and Silentium
(silence)

(1) Sachtdg time is mea-
sured in beer minutes; one beer minute
is usually half a normal time minute, if
the Prezidium does not decide different-
ly. No Semester, Firma, Fuchso or guest
can move off the tablica without a spe-
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(2) Aby nikto nebol niteny
posiliovat sa nad svoje sily, alebo ak
maé dévod na to aby sa zdrzal posilfio-
vania sa, méze poziadat o vyhlasenie
svojej osoby za pivne impotentnd. Ak sa
viak osoba, ktorej bola udelend pivna
impotencia napije piva, alebo sa inak
previni proti pivnému zdkonu, musi vypif
za trest dvojndsobné mnozsivo népoja
uréeného prezidiom.

§ 19
Rekomandacia

Rekomanddcie su tresty, ktoré
sa navrhujé za mensie priestupky.
Navrhovatel pritom postupuje podla §
16 tohto zdkonq, pri findlnom_ osloveni
prezidia potom pouzije slovné spojenie:
"Slavne, vysoké a neomylné prezidium,
rekomandujem semestra /firmu/ (s uve-
denim mena) z dévodu ...". Trest sa na
zéklade rekomanddcie udeluje v maxi-
maélnom rozsahu uloZenim povinnosti
vypitia jedného piva. Plati zasada, Ze
najprv sa trest vykond a az potom sa
potrestany méze pytaf na dévod ulo-
Zenia trestu. V pripade, Ze sa prevkdze
neopodstatnenost rekomanddcie, musi
sa rekomandujici posilnif dupldkom
piva na vlastné naklady.

§ 20
Tresty
Semestri, firmy, fuchsovia, hos-
fia, vynimoéne aj ostatni funkciondri
Sachtdgu, mimo prezididlnej tablice,
ktori porusia ustanovenia pivného
zdkona poéas Sachtdgu, mézu byf zato
potrestani nasledovnymi zékladnymi
trestami:
a/ pivnym distancom (zékazom pitia
piva na urcity &as),
b/ odstopenim od tablice s pivnym dis-
tancom,
¢/ vypitim pohdra piva "na ex",
d/ vypitim dupldka piva "na ex",
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cial permit from the Prezidium. The per-
mission must be applied in the manner
described in §16, but the difference is
that the following formula must be used:
"Rogo tempus". The Prezidium has the
right to establish general tempus, in
which case the Sachtdg is interrupted
for a certain period of time.

(2) Silentium is maintained during
all ceremonies, during all carminas, and
also if imposed by the Prezidium.

§18
Refreshment and Beer Impotency

(1) The drink allowed for
refreshing pursuant to the Beer Act is
beer. The exceptional use of another
drink can be allowed by the Prezidium,
if the special request is made at the
beginning of Sachtdg. The beer glasses
must be on respective tablice lined up in
a row and the drinking of beer is
allowed only if the Prezidium has made
the decision to do so. The Prezidium can
also decide on the free drinking of beer.
(2) To prevent strengthening abo-
ve the limits of each individual, or the
individual has a reason to avoid strengt-
hening, he can apply by announcing
himself to be beer impotent. If the beer
impotent person is seen drinking a beer,
or makes some other offence under the
Beer Act, he will have to drink double
the volume of a drink selected by the
Prezidium.

§19

Recommendation

The Recommendations are
penalties for minor offences. In such
cases, the plaintiff proceeds according
to § 16 of this Act, and by the final
approach to the Prezidium will use the
formula: "Famous, high and inerrable
Prezidium, | recommend the Semester
/Firma/ [name) for the following rea-



e/ inym trestom.

O treste rozhoduje prezidium
na névrh funkcionéra Sachtdgy, resp. na
néavrh prisluiného semestra (firmy).
Fuchsovia nemdzu navrhovaf tresty.

§21
Exemplarny trest
Exemplarnym trestom je tzv.
poslanie do P.Z. P.Z. znamend odiatie
pivnej cfi a vietkych s fiou spojenych
prav prisluiného ¢lena tablice. Je
vykondévané na samostatnom zariadeni,
umiestnenom bokom od tablic. Pocas
pobytu v PZ. sa previnilec posilfiuje
uréenym ndpojom /mliekom, vodou,
atd./ s vynimkou piva.

§ 22

_Priebeh Sachtagu

Sachtég zadina kantor zvo-
lanim "Silenfium pro carmenl: A kde je
prezidium a kde je prezidium 2". Po dos-
pievani prednesie urceny ¢len tablice
navrh nasledovného znenia: "Za slévne,
vysoké a neomylné prezidium navrhu-
jem semestra (firmu) X.Y". Semester X.Y.
povstane a vyhldsi: "Prijimam 1" Ustano-
vené prezidium nésledne otvdra 3ach-
tég slovami "Ad locaq, silentium |, pre
dnesny Sachtdg menujem nasledovné
funkcie: Elenov prezididlnej tablice, kon-
trarium, kantora, fuchsmajora, atd.".
"Zdar Bohl, otvéram dneiny 3achtag
carminou: Zdar Boh hore I". "Kantor in-
cipiant carmen: Zdar Boh horel".
Po skonéeni carminy kantor zvolé:

"Cantus ex ", na ¢o tablice odpoveda-
jo: "Zdar Boh I"

§23
Duplak
Duplék je posvitend nédoba
naplnend pivom, ktoré mé spravidla
dvojnasobny obsah, ako maji pohdre
pouzivané pocas Sachtagu. Vysvitenie
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son...". Maximum entitled penalty
based on the recommendation is an
obligation to drink one beer. The fol-
lowing policy applies: the penalty must
be executed before the offender can
ask for a reason of punishment. If the
recommendation is without merit, the
man who recommended the penalty
must drink a "duplak" of beer at his own
costs.
§ 20
Penalties
The Semesters, Firmy, Fuchses,

guests, and other §cchtég officials
(except for the Prezidium tablica), who
offend against the Beer Act during the
Sachtég, can be penalised as follows:
a/ Beer suspension (ban on drinking

beer for a certain time),
b/ Move away from tablica with beer

suspension,
¢/ Skull a glass of beer,
d/ Skull a duplék of beer,
e/ Other penalty.
The Prezidium makes a decision on
penalties following the proposal of the
Sachtag official or the proposal of the
relevant semester (firma). Fuchses can-
not propose any penalties.

§ 21
Special penalty

Special penalty at the Sachtdg
is calaled P.Z. .P.Z. means the removing
of beer honour and all related rights of
the respective member of the tablica. It
is executed in a special facility, situated
on the side of the tablice. During the
time in P.Z., the offender is strengthened
by the selected drink (milk, water, etc.)
except for beer.

. §22
Sachtag process
The Sachtég begins with the
announcement by the Kantor: "Silentium



sa vykondva samostatnym aktom na
zaciatku Sachtdgu. Vysvétenie vedie
kantor na zdklade povolenia prezidia
a postupuje pritom podia osobitného
scendra, hovoreného a spievaného pod
ndzvom "Domine, domine, preldte ...".
Ako prvy odpije z dupldku kantor
a zvola: "Zdar Bohl". Potom duplék pos-
tavi pred prezidium, ktoré po jeho pozd-
vihnuti zvold: "Pripijam z tohto posva-
teného na zdravie banikov a veénu sla-
vu banictva" a po odpiti zvolé: "Zdar
Boh! uréujem dréhu pohybu dupldka
v okruhu prezididlnej tablice.". Prezi-
dium méze vynimoéne uréif drahu pohy-
bu dupldka aj mimo okruhu prezididlnej
tablice.

§24
Skok cez kozu

Skokom cez kozu sa fuchsovia
prijimaji pocas Sachtégu do banickeho
stavy, &im ziskavaji postavenie semes-
trov, resp. firiem. Pre vykoncnie uve-
deného aktu sa pouzivajo nasledovné
rekvizity: dreveny pivny sud, dreveny
safel naplneny vodou a koza. Akt skoku
cez kozu vedie fuchsmajor, ktory si na
jeho vykonanie vyziada sthlas prezi-
dia. Fuchsov pripravuju na skok cez
kozu krstni, ktorych si fuchsovia vybrali
sami, resp., im boli prideleni. Po vyzve
fuchsmajora uchopi krstny prisluiného
fuchsa za lavé ucho a dovedie ho na
pivny sud. Tam je fuchso podrobeny
skuske, ktor vedie fuchsmajor. V prvej
Easti skosky sU overené teoretické vedo-
mosti adepta, jednak z pivného zékona
ako aj inych spolocenskych odborov.
V druhej Easti skisky st overené prak-
tické vedomosti adepta, v prvom rade
v piti piva alebo uréeného napoja v pri-
pade uznanej pivnej impotencie. Schop-
nosti adepta sa preukazuji vypitim
krigla piva "na ex". Po absolvovani teo-
retickej a prakfickej asti skusky nasle-
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pro carmenl: Silenfium pro carmenl:
And where is Prezidium and where is
Prezidium?". After the end of the song,
the selected member of tablica will pro-
pose the following: "I am proposing the
semester (firma) X.Y. to become a
famous, high and inerrable Prezidium".
Semester X.Y. stands up and pro-
nounces: "l acceptl". The appointed
Prezidium consequently opens the
Sachtég with words. "Ad loca, silen-
tiuml, | am appointing for today's
Sachtég the following roles: members of
Prezidial tablica, Kontrarium, Kantor,
Fuchsmajor, efc.". "God blessl, | am
opening today's* Sachtdg with carmi-
na: God bless up therel", "Kantor incipi-
ant carmen: God bless up therel".

After the end of carmina, the cantor pro-
nounces: "Cantus ex!", the tablicas
replies: "God bless!".

§ 23
Duplak

The Dupldk is a sainted jar
filled with beer, the volume of which is
double to the glasses used during the
Sachtég. The sanctification is performed
by a special action at the beginning of
the Sachtdg. The sanctification is super-
vised by the Kantor based on the permit
from the Prezidium and proceeds
according to the special scenario, spo-
ken and sung. The scenario is called
"Domine, domine, preldte ...". The first
person who drinks from the Dupldk is
the Kantor and announces: "God blessl.
Then he will place the Duplék in front of
the Prezidium, who will announce after
its rising: "l am toasting from this sainted
glass to the health of miners and the
never ending glory of mining" and after
the first gulp pronounces: "God blessl |
am hereby beginning the lap of the
Dupldk around the Prezidium tablica".
However exceptionally, the Prezidium
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duje vlastny skok fuchsa zo suda cez
kozu a dreveny 3afel naplneny vodu.
Az po Uspeine absolvovanom skoku
méze byf fuchso pasovany do banicke-
ho stavu. Pasovanie sa vykond tym sp6-
sobom, Ze uréeny funkciondr Sachtagu
poklepe fuchsa fokosom na obidve ple-
cia a vyslovi pritom formulu: "Pasujem fa
do banickeho stavu a prizndvam fi
postavenie semestra (firmy), Zdar Boh!".

§ 24a
Cestny skok cez kozu
(1) Cestny skok cez kozu (dalej len
"Cestny skok") je slavnostné prijatie
konkrétnej osoby do banickeho stavu
ako jej ocenenie za prejaveny zdujem
o spolupracu s &lenmi banickeho stavu.

(2) Na vykonanie aktu &estného skoku
je potrebny sthlas navrhovanej osoby,
ktoré tym soéasne potvrdi, Ze sa bude
riadif zasadami platnymi pri konani
banickych podujati, bude podporovaf
a udrziavaf banicke tradicie.

(3) Navrh na vykonanie éestného skoku
pre konkrétnu osobu méze podaf kazdy
UCastnik Sachtagu, ktory predlozi navrh
prezidiu. Adeptom na Eestn( prislusnosf
k banickemu stavu sa potom stdva
osoba, ktori odsthlasi prezidium.

(4) V dalsom sa postupuje podla
ustanoveni § 24, s nasledovnymi vy-
nimkami

a) adept sa oslovuje ako "kolega/kole-
gyha",

b) adeptovi sa zdsadne netyké a ne-
priznéva sa mu skokové meno (alias),
c) zavereénd formuldcia po absolvo-
vani éestného skoku znie: " Pasujem Vas
za &estného prislusnika banickeho stavu
a tedim sa na dalsiv spolupracu.”.

(5) O gestnych skokoch sa vedie evi-
dencia."
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can determine the way of the Dupldk
outside the lap around the Prezidium’s
tablica.
§24
Jump over the leather
The jump over the leather is
a process of accepting Fuchses to a
Miners status, who are becoming
Semesters or Firmy respectively. The fol-
lowing items are used to perform this
action: wooden beer keg, wooden
bucket filled with water and a piece of
leather. The jump over the leather is
supervised by the Fuchsmajor, who will
ask the Prezidium for approval to pro-
ceed. God-athers, selected by Fuchses
or delegated to them, prepare the
Fuchses to jump over the leather. After
the appeal of the Fuchsmajor, the God-
father will grab the left ear of his Fuchso
and move him to the beer keg. The
Fuchso must pass a Fuchsmajor exam
there. The first part of the exam is theo-
retical, from the Beer Act and other
social fields. The second part of the
exam is practical, where the participant
drinks a beer, or other approved drink if
beer impotency has been accepted. The
skills of the adept are proven by drink-
ing the beer glass bottoms up. After
passing the exam the Fuchso jump over
the leather and the wooden bucket filled
with water. Fuchso can be attached to a
miners’ status only after a successful
jump. The fitle is given in the following
way - the designated Sachtag official
will knock on both the Fuchses® arms
with "fokos" (miners® symbolic stick)
and at the same time pronounces: "l am
granting you miners” status and
| am granting you a semester (firma)
position. God blessl".



§ 25
Pivny siboj

(1) O konani pivného siboja
rozhoduje prezidium, ktoré uréuje jeho
G&astnikov a organizdtorov. Prezidium
plni i funkciv poradného rozhodcu
pivného siboja s hlasom rozhodujicim.

{2) V pivnom suboji sa stretd-
vaji vzdy dvaja GCastnici Sachtagu,
ktori na vyzvanie organizétora pred-
stipia pred tablice a postavia sa k sebe
chrbtami. Pivny dispecer doda pivo,
ktorého obsah prekontroluje organiza-
tor siboja tak, aby bol rovnaky obsah
piva v pohdroch.

(3) Pif sa zaéina na pokyn
organizdtora, ktory naréta do troch
v reéi zndmej Géastnikom stboja. Ak
GCastnici soboja nepoznaji Ziadnu
spoloénu reé, organizdtor odpoéita
zadiatok siboja v posunkovej reéi. Pri
dozneni slova "ti" alebo ukdzanim
tretieho prstu pri pouziti posunkovei redi,
mdzu Uéastnici siboja za&af pif pivo.
Zvifazi ten, kto v kratSom Ease vypije
cely obsah piva a na znak ukonéenia
pitia obrdti pohdr nad svojou hlavou
hore dnom.

§26

Scitanie semestrov

Scitanie semestrov je samostat-
ny akt, ktory nariaduje a vedie prezi-
dium, alebo nim poverend osoba. Poéas
s¢itania semestrov sa zisfuje najmladsi
a najstarsi semester, ziOcastiiujici sa
Sachtégu. Prezidium vyhldsi: "Vstavajd
prvi az druhi semestri". Uréeni semestri
povstand a pozdvihni pivové pohdre
a na ich pocesf kantor intonuje carminu:
"Salom - semestrovskd". Po dozneni
carminy, prezidium vyhlasi: "Vstdvajd
treli az Siesti semestri"... a prezentdcia,
spolu s intondciou carminy sa opakuie,
az do zistenia najstariecho semestra.
Najmladsi semester a najstarsi semester
maiji pravo na osobitny pripitok.
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§ 24a
Jump over the leather

(1) Honorary jump over the leather
(hereinafter referred to as "honorary
jump") is a ceremonial admission of
a particular person into the mining state
as an acknowledgement of his/her inte-
rest in cooperating with the members of
the mining state.

(2) To complete the act of jumping over
the leather, the approval of the pro-
posed person is necessary. This person
also agrees to follow valid rules of mi-
ning events, to support and keep mining
traditions. .

(3) Each participant of Sachtég may
propose a honorary jump of a particu-
lar person to the Presidium. The person
approved by the Presidium becomes an
adept for the honorary mining state.

(4) The rest follows as stated in § 24,
with following exceptions

a) adept is addressed as "colleague”,
b) adept is not addressed by his/her
first name and is not granted a jumping
name (alias),

c) final wording after the honorary jump
follows: "I knight you for a honorary
member of the mining state and | am
looking forward to the further coopera-
tion."

(5) We keep records of honorary
jumps.”

§ 25
Beer Duel

(1) The Prezidium deci-
des when to execute a Beer Duel and
nominates the participants of the duel
and its organisers. The Prezidium also
acts as an advisory jury of the Beer

Duel, with a final vote.
(2)  _ The Beer Duel is a competition
of two Sachtég participants, who on the



§ 27

Ukonéenie Sachtagu

Sachtdg ukonéuje prezidium,
spravidla slovami: "Ad loca, silentium I".
Koné&i sa vecer naplneny duchom
banickych akademickych tradicii, pocas
ktorého ozili vo Vasom podani his-
torické postavy banickej pospolitosti.
Pripijam na zdravie Vds vietkych, na
Vase osobné aj pracovné spechy. Zdar
Boh! Kantor incipiant carmen: "Banicky
stav". Po skon&eni carminy kantor zvola:
"Cantus ex I", na &o tablice odpoveda-
jo: "Zdar Boh I"

§ 28
Prechodné a zdverecné ustanovenia

Pivné zdkony vydané na ize-
mi c. k. Rakisko-Uhorskej monarchie,
Ceskoslovenskej republiky, Slovenského
§tatu, Ceskoslovenskej socialistickej
republiky a Ceskej a Slovenskej Federa-
tivnej republiky zostévajd nadalej
v platnosti @ mézu sa pouzivaf na zak-
lade rozhodnutia prezidia.

. 8§29
Uéinnosf
Tento zdkon nadobdda O&in-
nost 1. septembra 2001. Zdkon &.
1/2009 Zb. nadobudol Géinnosf 26.
novembra 2009.

JUDr. Ing. Jozef Karabelly v. r.
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request of the organisers come in front
of the tablicas and turn their backs to
each other. The Beer dispatcher will sup-
ply the beer. The volume of the beer is
controlled by organisers to ensure that
each participant has equal volume of
beer in the glass.

(3) The drinking starts on the com-
mand of the organiser, who will count to
three in a language familiar to the par-
ficipants of the duel. If participants don't
have any language in common or they
wish not to communicate, the organiser
will countdown the start of the duel in
fingerlanguage. After the word "three"
or after showing the third finger when
using the fingerlanguage, the partici-
pants of the duel can start drinking the
beer. The winner is the person who finis-
hes the glass in the shortest fime and
turns the glass upside down above his
head to prove that the glass is empty.

§ 26
Census of Semesters
The Census of Semesters is

a separate action, which is directed and
supervised by the Prezidium, or the per-
son authorised by the Prezidium. During
the Census of Semesters the youngest
and the oldest Semesters parlicipaling
in the Sachtég are identified. The
Prezidium pronounces: "The first to the
second Semesters are standing up". The
selected Semesters stand up and hold
up their beer glasses and the Kantor
intonates carmina to their honour:
"Salom - semestrovskd". After the end of
carmina, the Prezidium pronounces:
"The third to the sixth Semesters are
standing up" and the presentation,
along with intonation of carmina is
repeated until the identification of the
oldest Semester. The youngest and the
oldest Semesters have a right to a spe-
cial toast.



§27
End of Sachtag

. The Prezidium closes the
Sachtdg usually with the words: "Ad
locq, silentium! The evening full of the
spirit of miners* academic traditions,
during which the historical characters of
the miners® community were revived. |
toast to the health of all of you, to your
personal and work success. God bless!
Kantor incipient Carmen: Banicky stav".
After the end of carmina, the Kantor pro-
nounces: "Cantus exl|", the tablicas
reply: "God bless!"

§ 28
Temporary and final provisions

The Beer Act was enacted in
the territory of the Austrian-Hungarian
monarchy, Czechoslovak Republic, the
Slovak State, the Czechoslovak Socialist
Republic and the Czech and Slovak
Federative Republic which is still effec-
tive and can be used if the Prezidium
approves.

§ 29
Effectiveness
This Act is effective from 15t September
2001. Act no. 1/2009 Coll. is valid
from 26 November 2009.

JUDr. Ing. Jozef Karabelly v. r.
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32, DOLNU BRANU

Text a melddia: autori neznami tiavnicki banici
Moderato
L

1.DoknG  bra-nu  za pet ro-kov sta-va - i, pred nou, za nou
£ % T T |
: = =Nt '. 7 : =
mid-den-cl sa nri-ba - li. Fte-dy bo-lo sve-ta  2it,
fr———— +—r—rt ——tT o e 1
T—F * v v L4

gver-koma ha-via-rombyt, skr&mynafraj a sfraja do ba-ny it

2. Na Vind3achte sriebornyma 18naja,
u§ krémarke ani vydat nemaju.
E Ket nemaju to je kriZ, pime na borg tovari§,
pime na bbrg a& do rana tovaris 3

3. F tej Stiavnici maju strmie chodnitke,
iou by na fraj zodrau by sl &i2micke.
[: Cizmi&ke obuj novy, aj sriebomie potkovy,
akie este nikdo nemau na nohy 3

4, Potkaj mild, mam ty nieo hovorit,
nekcela si véera vecer otvorit.
B Ani poslat, ani stat, ani so mnou zhovarat,
potkaj mila vet ty bude3 banuvat 3
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28. SEMESTROVSKA

Autori: neznami
Allegretto con brio
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ak sa py-ta sta-ry kmet, Je to moZ-né as,

Ze som sla- le 2a -pa-re-ny, pi-jem-zas a zas,

3e som sta- le 2a -pa-re-ny, pi-jem-zas a zas.

2, Salom, salom, salom, salom,
tak zneje na3a piesef,
na zdravie si navzajom pripfjame,
veselo prezivame bezstaroslny &as,
pohér piva ochutname znovu, zas a zas,
pohér piva ochutndme znovu, 2as a zas.
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